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1. ОПИС НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ
	Найменування
показників
	Розподіл годин за навчальним планом

	
	Денна форма

навчання
	Заочна форма

навчання

	Кількість кредитів ЄКТС – 3
	Рік підготовки: 

	Загальна кількість годин – 90
	1
	–

	Кількість модулів – 3
	Семестр:

	Тижневих годин

для денної  форми навчання:

аудиторних – 2
самостійної роботи студента  – 5 
	1
	–

	
	Лекції:

	
	20
	–

	
	Практичні (семінарські):

	
	10
	–

	Вид підсумкового контролю: модульна

                                   контрольна робота
	Лабораторні:

	
	–
	–

	Форма підсумкового контролю: залік
	Самостійна робота:

	
	60
	–


-

2. МЕТА ТА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ
Метою вивчення навчальної дисципліни «Історія лінгвістичних учень» є підготовка майбутніх спеціалістів-філологів до свідомого засвоєння історії лінгвістичної думки та підвищення
їх теоретичного рівня знань з перспективою їх подальшого використання.
Відповідно до освітньої програми, вивчення дисципліни сприяє формуванню у здобувачів вищої освіти таких компетентностей:
– загальні (ЗК):
ЗК 1. Здатність діяти соціально відповідально та громадянсько свідомо. 
ЗК 2. Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях.

ЗК 3. Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу; здатність вчитися і бути
сучасно навченим.

ЗК 4. Знання та розуміння предметної області та розуміння професії.

ЗК 5. Здатність спілкування державною мовою як усно, так і письмово, здатність
спілкуватися іноземною мовою на рівні, що забезпечує ефективну професійну діяльність.
ЗК 6. Навички використання інформаційних і комунікаційних технологій.

ЗК 7. Здатність до вибору стратегії спілкування, здатність працювати в команді та з 
експертами з інших галузей знань / видів економічної діяльності.

ЗК 8. Здатність проведення досліджень на відповідному рівні.

– спеціальні (фахові, предметні) (ФК):
ФК 1. Здатність, опанувавши історію мови у її поглибленому вигляді, усвідомити процес
розвитку історії лінгвістичної думки від її витоків та з урахуванням сучасних напрямів лінгвістики.
ФК 2. Здатність аналізувти мовний матеріал крізь призму знань, здобутих під час
ознайомлення з історією лінгвістичних учень.
ФК 3. Здатність знати та аналізувати найважливіші лінгвістичні системи.
ФК 4. Здатність усвідомити сутність мови як суспільного явища, закономірності її
розвитку та функціонування.
ФК 5. Здатність уміти практично застосовувати отримані теоретичні відомості з курсу
«Історія лінгвістичних учень» та свідомо застосовувати здобуті знання у наукових працях.

3. ПЕРЕДУМОВИ ДЛЯ ВИВЧЕННЯ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

Передумовами вивчення навчальної дисципліни «Історія лінгвістичних учень» є опанування таких навчальних дисциплін (НД) освітньої програми (ОП):

Шифр НД за ОП
Назва навчальної дисципліни.
4. ОЧІКУВАНІ РЕЗУЛЬТАТИ НАВЧАННЯ
Відповідно до освітньої програми «Історія лінгвістичних учень», вивчення навчальної дисципліни повинно забезпечити досягнення здобувачами вищої освіти таких програмних результатів навчання (ПРН):
	Програмні результати навчання
	Шифр ПРН

	Знати історію мови у її поглибленому викладі згідно з матеріалом, передбаченим типовою програмою.
	ПРН1

	Знати процес розвитку історії лінгвістики з урахуванням сучасних напрямів. 
	ПРН2

	Знаючи основні тенденції лінгвістики, виробити навички наукового теоретизування.
	ПРН3

	Знати та свідомо застосовувати основні методи лінгвістики.
	ПРН4

	Знати сучасні мовознавчі теорії у їх повному обсязі.
	ПРН5

	Знати та аналізувати найважливіші лінгвістичні системи.
	ПРН6


Очікувані результати навчання, які повинні бути досягнуті здобувачами освіти після опанування навчальної дисципліни «Історія лінгвістичних учень»:
	Очікувані результати навчання з дисципліни
	Шифр ПРН

	Демонструвати вміння навичок аналітичного сприйняття теоретичного матеріалу.
	ПРН7

	Здатність усвідомлювати процес розвитку історії лінгвістичної думки з урахуванням сучасних напрямів лінгвістики.
	ПРН8

	Здатність осмилення здобутих теоретичних відомостей з методики лінгвіситичних досліджень.
	ПРН9

	Здатність застосовувати здобуті знання у практичних ситуаціях.
	ПРН10

	Вміти аналізувати мовний матеріал крізь призму знань, здобутих під час ознайомлення з програмою курсу.
	ПРН11

	Вміти застосовувати здобуті теоретичні знання на практиці у подальшій науково-дослідницькій діяльності.
	ПРН12


5. ЗАСОБИ ДІАГНОСТИКИ ТА КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ

РЕЗУЛЬТАТІВ НАВЧАННЯ
Засоби оцінювання та методи демонстрування результатів навчання
Засобами оцінювання та методами демонстрування результатів навчання з навчальної дисципліни є: 

– залік;
– письмові тести;
– письмові контрольні завдання.
Форми контролю та критерії оцінювання результатів навчання

Форми поточного контролю: перевірка виконання письмових, усних завдань для самостійної роботи, індивідуальне опитування термінології.

Форма модульного контролю: у формі письмової контрольної роботи та письмового тестування.
Форма підсумкового семестрового контролю: у формі іспиту з навчальної дисципліни в обсязі навчального матеріалу, передбаченого робочою програмою навчальної дисципліни.
Розподіл балів, які отримують здобувачі вищої освіти (модуль 1)
	Поточне оцінювання та самостійна робота
	Модульна контрольна робота
	Сума

	Т1
	Т2
	Т3
	–
	–
	–
	–
	–
	40
	100

	20
	20
	20
	–
	–
	–
	–
	–
	
	


Т1, Т2 ... – теми
Розподіл балів, які отримують здобувачі вищої освіти (модуль 2)
	Поточне оцінювання та самостійна робота
	Модульна контрольна робота
	Сума

	Т1
	Т2
	–
	–
	–
	40
	100

	30
	30
	–
	–
	–
	
	


Т1, Т2 – теми

Розподіл балів, які отримують здобувачі вищої освіти (модуль 3)
	Поточне оцінювання та самостійна робота
	Модульна контрольна робота
	Сума

	Т1
	Т2
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	40
	100

	30
	30
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	
	


Т1, Т2 – теми
Оцінювання окремих видів навчальної роботи з дисципліни
	Вид діяльності здобувача 
вищої освіти
	Модуль 1
	Модуль 2
	Модуль 3

	
	Кількість
	Максимальна кількість балів (сумарна)
	Кількість
	Максимальна кількість балів (сумарна)
	Кількість
	Максимальна кількість балів (сумарна)

	Практичні (семінарські) заняття 
	3
	60
	2
	60
	2
	60

	Лабораторні заняття (допуск, виконання та захист)
	
	
	
	
	
	

	Комп’ютерне тестування при тематичному оцінюванні
	
	 
	
	
	
	

	Письмове тестування при тематичному оцінюванні
	
	
	
	
	
	

	Презентація 
	
	
	
	
	
	

	Реферат
	
	
	
	
	
	

	Есе
	
	
	
	
	
	

	Модульна контрольна робота
	1
	40
	1
	40
	1
	40

	Разом
	4
	100
	3
	100
	3
	100


Критерії оцінювання модульної контрольної роботи

При визначенні оцінки за екзаменаційний модуль враховуються результати поточного  контролю під час практичних занять, за самостійні та контрольні роботи, які відбулися в процесі вивчення модулю. Підсумкова кількість балів за змістовий модуль виставляється як сума балів результуюча за усіма поточними формами контролю, передбачених робочою навчальною програмою дисципліни (з урахуванням поточних оцінок та оцінки за письмову контрольну роботу).
Шкала оцінювання: національна та ECTS

	Сума балів за всі види навчальної діяльності
	Оцінка 
ECTS
	Оцінка за національною шкалою

	
	
	для екзамену, курсового
проекту (роботи), практики
	для заліку

	90–100
	А
	відмінно
	зараховано

	82–89
	В
	добре
	

	74–81
	С
	
	

	64–73
	D
	задовільно
	

	60–63
	Е
	
	

	35–59
	FX
	незадовільно з можливістю
повторного складання
	не зараховано з можливістю

повторного складання

	0–34
	F
	незадовільно з обов’язковим
повторним вивченням 
дисципліни
	не зараховано з
обов’язковим повторним
вивченням дисципліни


Критерії оцінювання курсової роботи (проєкту) (у разі потреби)
Критерії оцінювання підсумкового семестрового контролю

Оцінка успішності студента з дисципліни «Історія лінгвістичних учень» є рейтинговою і виставляється за 100-бальною шкалою як середня арифметична оцінка засвоєння відповідних модулів і має визначення за системою ЕСТS та традиційною шкалою, прийнятою в Україні.

Студенти, які з навчальної дисципліни за результатами усіх модульних контролів за семестр набрали від 35 до 59 балів, зобов’язані складати залік. Підсумковий контроль у формі заліку можуть також складати студенти, які бажають покращити позитивну семестрову оцінку, отриману за результатами модульних контролів.

Шкала оцінювання: національна та ECTS

	Сума балів за всі види навчальної діяльності
	Оцінка 
ECTS
	Оцінка за національною шкалою

	
	
	для екзамену, курсового
проекту (роботи), практики
	для заліку

	90–100
	А
	відмінно
	зараховано

	82–89
	В
	добре
	

	74–81
	С
	
	

	64–73
	D
	задовільно
	

	60–63
	Е
	
	

	35–59
	FX
	незадовільно з можливістю
повторного складання
	не зараховано з можливістю

повторного складання

	0–34
	F
	незадовільно з обов’язковим
повторним вивченням 
дисципліни
	не зараховано з
обов’язковим повторним
вивченням дисципліни


6. ПРОГРАМА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ
6.1. Зміст навчальної дисципліни
Модуль 1
Тема 1. Мовознавство стародавнього світу.
Тема 2. Мовознавство епохи Відродження та Нового часу.
Тема 3. Лінгвофілософське вчення В. Гумбольдта та Ф. де Соссюра.
Тема 4. Модульна контрольна робота.
Модуль 2
Тема 1. Логічний, натуралістичний та психологічний напрями у лінгвістиці.
Тема 2. Харківська, Московська та Казанська ЛШ.
Тема 3. Модульна контрольна робота.
Модуль 3
Тема 1. Напрям «Слів і речей». Лінгвогеографія.
Тема 2. Американська та німецька етнолінгвістики.
Тема 3. Модульна контрольна робота.
6.2. Структура навчальної дисципліни

	Назви змістових модулів і тем
	Кількість годин

	
	Форма навчання:

	
	Усього
	у тому числі

	
	
	Лекції
	практичні (семінарські)
	лабораторні
	індивідуальна робота
	самостійна робота

	Модуль 1

	Тема 1. Мовознавство стародавнього світу.
	
	4
	1
	
	
	5

	Тема 2. Мовознавство епохи Відродження та

               Нового часу.
	
	1
	1
	
	
	5

	Тема 3. Лінгвофілософське вчення В. Гумбольдта

               та Ф. де Соссюра.
	
	2
	1
	
	
	5

	Тема 4. Модульна контрольна робота.
	
	1
	1
	
	
	5

	Разом за модуль
	
	8
	4
	
	
	20

	Модуль 2

	Тема 1. Логічний, натуралістичний та
               психологічний напрями у лінгвістиці.
	
	4
	1
	
	
	6

	Тема 2. Харківська, Московська та Казанська ЛШ.
	
	1
	1
	
	
	6

	Тема 3. Модульна контрольна робота.
	
	1
	1
	
	
	8

	Разом за модуль
	
	6
	3
	
	
	20

	Модуль 3

	Тема 1. Напрям «Слів і речей». Лінгвогеографія.
	
	1
	1
	
	
	6

	Тема 2. Американська та німецька етнолінгвістики.
	
	4
	1
	
	
	6

	Тема 3. Модульна контрольна робота.
	
	1
	1
	
	
	8

	Разом за модуль
	
	6
	3
	
	
	20

	Разом за семестр
	
	20
	10
	
	
	60


6.3. Теми практичних (семінарських, лабораторних) занять

	№

з/п
	Назва теми
	Кількість годин

	
	
	денна
	заочна

	1
	Мовознавство стародавнього світу (Індія, Греція, Рим).
	2
	

	2
	Мовознавство епохи Відродження та Нового часу.
	2
	

	3
	Лінгвофілософське вчення Вільгельма Гумбольдта та Фердінана де Соссюра.
	2
	

	4
	Логічний, натуралістичний та психологічний напрями у лінгвістиці.
	2
	

	5
	Харківська, Московська та Казанська лінгвістичні школи. 
	2
	

	
	Разом 
	10
	


6.4. Самостійна робота

	№
з/п
	Назва теми
	Кількість  годин

	
	
	денна
	заочна

	1
	Причини виникнення давнього мовознавства (Індія, Китай,

Греція, Рим).
	5
	

	2
	Основні відмінності між давнім мовознавством, мовознавством Середньовіччя, епохи Відродження та Нового часу.
	5
	

	3
	Передумови виникнення порівняльно-історичного мовознавства.
	5
	

	4
	Основні риси лінгвофілософських поглядів основоположників порівняльно-історичного мовознавства.
	5
	

	5
	Основні відмінності у вченні представників Московської, Казанської та Харківської ЛШ.
	5
	

	6
	Основні аспекти лінгвофілософського вчення Вільгельма Гумбольдта.
	5
	

	7
	Специфіка лінгвістичного вчення Фердінана де Соссюра.
	5
	

	8
	Самостійне опрацювання основних розділів книги Ф. де Соссюра «Курс загальної лінгвістики».
	5
	

	9
	Соціологічні та лінгвістичні погляди Антуана Мейє.
	5
	

	10
	Представники американської та європейської етнолінгвістики та їх погляди.
	5
	

	11
	Датська граматика та її основні концепції.
	5
	

	12
	Мовознавство України та основні тенденції його розвитку.
	5
	

	
	Разом 
	60
	


Додаток (уточнення)

для роботи з малокомплектною групою

Структура навчальної дисципліни

	Назви змістових модулів і тем
	Кількість годин

	
	Форма навчання:

	
	Усього
	у тому числі

	
	
	Лекції
	практичні (семінарські)
	лабораторні
	індивідуальна робота
	самостійна робота

	Модуль 1

	Тема 1. Мовознавство стародавнього світу.
	
	2
	2
	
	
	6

	Тема 2. Лінгвофілософське вчення В. Гумбольдта

               та Ф. де Соссюра.
	
	2
	
	
	
	6

	Тема 3. Модульна контрольна робота.
	
	1
	
	
	
	6

	Разом за модуль
	
	5
	2
	
	
	18

	Модуль 2

	Тема 1. Логічний, натуралістичний та

               психологічний напрями у лінгвістиці.
	
	2
	2
	
	
	6

	Тема 2. Харківська, Московська та Казанська ЛШ.
	
	2
	
	
	
	6

	Тема 3. Модульна контрольна робота.
	
	1
	
	
	
	6

	Разом за модуль
	
	5
	2
	
	
	18

	Модуль 3

	Тема 1. Напрям «Слів і речей». Лінгвогеографія.
	
	2
	2
	
	
	6

	Тема 2. Американська та німецька етнолінгвістики.
	
	3
	2
	
	
	6

	Тема 3. Модульна контрольна робота.
	
	1
	
	
	
	12

	Разом за модуль
	
	6
	4
	
	
	24

	Разом за семестр
	
	16
	8
	
	
	60


Теми практичних (семінарських, лабораторних) занять

	№

з/п
	Назва теми
	Кількість годин

	
	
	денна
	заочна

	1
	Мовознавство стародавнього світу (Індія, Греція, Рим).
	2
	

	2
	Мовознавство епохи Відродження та Нового часу.
	2
	

	3
	Лінгвофілософське вчення Вільгельма Гумбольдта та Фердінана де Соссюра.
	2
	

	4
	Харківська, Московська та Казанська лінгвістичні школи. 
	2
	

	
	Разом 
	8
	


6.5. Індивідуальні завдання (у разі потреби)
                                                 Не передбачені навчальним планом.
7. ІНСТРУМЕНТИ, ОБЛАДНАННЯ ТА ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ, 

      ВИКОРИСТАННЯ ЯКИХ ПЕРЕДБАЧАЄ НАВЧАЛЬНА ДИСЦИПЛІНА 

(у разі потреби)

Інтернет платформа Moodle
Інтернет платформа Google Meet
8. РЕКОМЕНДОВАНІ ДЖЕРЕЛА ІНФОРМАЦІЇ
Основна література

1. Кочерган М. П. Загальне мовознавство. К.: ВЦ «Академія», 2003.

2. Семчинський С. В. Загальне мовознавство. К., 1988.
3. Степанов Ю. С. Основы общего языкознания. М., 1983.
4. Ахунзянов Э. М. Общее языкознание. Казань., 1981.

5. Карпенко Ю. О. Вступ до мовознавства К.: ВЦ «Академія» 2006.

6. Ковалик І. І., Самійленко С. П. Загальне мовознавство. К., 1985.

7. Березин Ф. М. История лингвистических учений. М., 1975.

8. Кондрашов Н. А. История лингвистических учений. М., 1979.

9. Кобилянський Б. В. Короткий огляд історії мовознавства. К., 1959.
10. Звегинцев В. А. История языкознания ХІХ – ХХ веков. М., 1964.

11. Кодухов В. М. Общее языкознание. М., 1974.
12. Березин Ф. М., Бловин Б. Н. Общее языкознание. М., 1979.

13. Рождественский Ю. В. Лекции по общему языкознанию. М., 1990.
14. Общее языкознание. Методы лингвистических исследований / под. ред. Б. А. Серебренникова. – М., 1973.
Допоміжна література
1. Арутюнова Н. Д. Типы языковых значений. Оценка. Событие. Факт. Москва, 1988.

2. Березин Ф. М. История  советского  языкознания. Некоторые аспекты общей теории языка: хрестоматия. Москва, 1988.

3. Березин Ф. М., Головин Б. Н. Общее языкознание. Москва, 1979.

4. Білецький А. О. Про мову і мовознавство. Київ, 1996.

5. Білецький А. О. Сучасне порівняльно-історичне мовознавство. Мовознавство. 1975. № 3, С. 3–12.

6. Блумфилд Л. Язык. Москва, 1968.

7. Бодуэн  де  Куртенэ И. А. Избранные  труды  по  общему  языкознанию: в 2-х томах. Москва, 1963.

8. Бондалетов В. Д. Социальная лингвистика. Москва, 1987.

9. Бондарко А. В. Функциональная грамматика. Ленинград, 1984.

10. Булаховський Л. А. Вибрані праці: у 5-ти томах. Том 1. Київ, 1975.

11. Вайнрайх У. Языковые контакты. Киев, 1979.

12. Вандриес Ж. Язык. Москва, 1937.

13. Выготский Л. С. Мышление и речь. Москва-Ленинград. 1934.

14. Гипотеза в современной лингвистике. Москва, 1980.

15. Глисон Г. Введение в дескриптивную лингвистику. Москва, 1959.
16. Гумбольдт В. Избранные труды по языкознанию. Москва, 1984.

17. Есперсен О. Философия грамматики. Москва, 1958.

18. Жовтобрюх М. А. Нарис історії українського радянського мовознавства (1918–1941). Київ, 1991.

19. Засорина Л. Н. Введение в структурную лингвистику. Москва, 1974.

20. Зиндер Л. Р. Общая фонетика. Москва, 1979.

21. История советского языкознания: хрестоматия. М., 1981.

22. Косериу Э. Синхрония, диахрония и история: В кн.: Новое в лингвистике. Вып. 3. Москва, 1963.

23. Лайонз Джон. Введение в теоретическую лингвистику. Москва, 1978.

24. Лурия А. Р. Язык и сознание. Москва, 1979.

25. Мартине А. Основы  общей  лингвистики:  В кн.: Новое  в  лингвистике.  Вып. 3. Москва, 1963.
26. Мейе А. Сравнительный метод в историческом языкознании. Москва, 1954. 

27. Milewski Tadeusz. Jezykoznawstwo. Warszawa, 1969.

28. Мовознавство на Україні за п’ятдесят років. Київ, 1967.

29. Нариси з контрастивної лінгвістики. Київ, 1979.

30. Пауль Г. Принципы истории языка. Москва, 1960.

31. Питання теорії мови в зарубіжному мовознавстві. Київ, 1976.

32. Плотников Б. А. Общее языкознание. Семинарий. Минск, 1986.

33. Поливанов Е. Д. Статьи по общему языкознанию. Москва, 1968.

34. Поливанов Е. Д. Труды по восточному и общему языкознанию. Москва, 1991.

35. Попова З. Д. Общее языкознание: учебное пособие. Воронеж, 1987.

36. Попова З. Д., Стернин И. А. Лексическая система языка. Воронеж, 1984.

37. Потебня А. А. Мысль и язык. Харьков, 1936.

38. Потебня А. А. Из записок по русской грамматике. Москва, 1958.

39. Потебня О. Мова. Національність. Денаціоналізація. Нью-Йорк, 1992.

40. Пражский лингвистический кружок: Сб. статей. Москва, 1967.

41. Рождественский Ю. В. Лекции по общему языкознанию. Москва, 1990.

42. Роль человеческого фактора в языке. Язык и картина мира / ответственный редактор акад. Б. А. Серебренников. Москва, 1988.  

43. Русанівський В. М. Структура лексичної і граматичної семантики. Київ, 1988.

44. Савченко А. Н., Иоффе В. В. Общее языкознание. Ростов-на-Дону, 1985.

45. Сахарный Л. В. Введение в психолингвистику: курс лекций. Ленинград, 1989.

46. Семереньи О. Введение в сравнительное языкознание. Москва, 1980.

47. Сепир Э. Язык. Москва-Ленинград, 1934.

48. Серебренников Б. А. О материалистическом подходе к явлениям языка. Москва, 1983.

49. Современное зарубежное языкознание: Вопросы теории и методологии. Киев, 1983.

50. Солнцев В. М. Язык как системно-структурное образование. Москва, 1977.

51. Соссюр Ф. де Труды по языкознанию. Москва, 1977.

52. Степанов Ю. С. Основы общего языкознания. Москва, 1975. 

53. Супрун А. Е. Лекции по языкознанию. Минск, 1971.

54. Супрун А. Е. Лекции по языковедению. Минск, 1978.

55. Супрун А. Е. Лекции по лингвистике. 1980.
56. Супрун А. Е. Лекции по теории речевой деятельности. Минск, 1996.

57. Тараненко А. А. Языковая семантика в ее динамических аспектах. Киев, 1989.

58. Тарасов Е. Ф. Тенденции развития психолингвистики. Москва, 1987.

59. Теоретические основы классификации языков  мира: В 2-х томах. Москва, 1980–1982.

60. Трубецкой Н. С. Основы фонологии. Москва, 1960.

61. Трубецкой Н. С. Избранные труды по филологии. Москва, 1987.

62. Філософські питання мовознавства. Київ, 1972.

63. Фортунатов Ф. Ф. Избранные труды: В 2-х томах. Москва, 1956.

64. Хомский Н. Аспекты теории синтаксиса. Москва, 1972

65. Хрестоматия по истории языкознания ХІХ–ХХ веков. М., 1956.

66. Чейф У. Л. Значение и структура языка. Москва, 1975.

67. Швейцер А. Д., Никольский Л. Б. Введение в социолингвистику. Москва, 1978.

68. Щерба Л. В. Языковая система и речевая деятельность. Ленинград, 1974.

69. Язык и наука конца 20 века / под ред. академика Ю. С. Степанова. Москва, 1995.

70. Якобсон Р. Избранные работы. Москва, 1985
          71.Загнітко А. П. Сучасні лінгвістичні теорії. – Донецьк, 2007. 

72. Селіванова О. О. Актуальні напрями сучасної лінгвістики (аналітичний огляд). –К.,1999. 
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 76. Пименова, М. В. Языковая картина мира [Текст]: учеб. пособие / М. В. Пименова. – Изд. 3-е, доп. – СПб.: СПбГУ, 2011. – 106 с. 
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78. Попова І. С. Фундаментальні категорії метамови українського синтаксису. – Д., 2009.
79. Почепцов Г. Г. Теория коммуникации. – М., 2001

Термінологічні й енциклопедичні словники

1. Ахманова О. С. Словарь лингвистических терминов. Москва, 1966.

2. Вахек И. Лингвистический словарь Пражской школы. Москва, 1964.

3. Ганич Д. І., Олійник І. С. Словник лінгвістичних термінів. Київ, 1985.

4. Encyclopedia jazykovedy. Spracoval Jozef Mistrik s kolektivom autorov. Bratislava,1993.

5. Le Langage. Sous la direction de Bernard Pottier. [Les encyclopedies du savoir moderne]. Paris, 1973.

6. Лингвистический энциклопедический словарь / гл. ред. В. Н. Ярцева. Москва, 1990. 

7. Розенталь Д. Э., Теленкова М. А. Словарь - справочник  лингвистических терминов. Москва, 1985.

8. Русский язык: энциклопедия. Москва, 1979.

9. Хэмп Э. Словарь американской лингвистической терминологии. Москва, 1964.
Додаток 2
Результати перегляду 

робочої програми навчальної дисципліни

Робоча програма перезатверджена на 20___ / 20___ н .р.    без змін;   зі змінами  (Додаток ___).

                                                                                                                                                            (потрібне підкреслити)

протокол № ___ від «____»________ 20 ___ р.    Завідувач кафедри _________ ____________ __
  









  (підпис)    (Прізвище ініціали)

Робоча програма перезатверджена на 20___ / 20___ н. р.    без змін;   зі змінами  (Додаток ___).

                                                                                                                                                            (потрібне підкреслити)

протокол № ___ від «____»________ 20 ___ р.    Завідувач кафедри _________ ____________ __









              (підпис)   (Прізвище ініціали)

Робоча програма перезатверджена на 20___ / 20___ н. р.    без змін;   зі змінами  (Додаток ___).

                                                                                                                                                            (потрібне підкреслити)

протокол № ___ від «____»________ 20 ___ р.    Завідувач кафедри _________ ____________ __









              (підпис)   (Прізвище ініціали)

Робоча програма перезатверджена на 20___ / 20___ н.р.    без змін;   зі змінами  (Додаток ___).

                                                                                                                                                            (потрібне підкреслити)

протокол № ___ від «____»________ 20 ___ р.    Завідувач кафедри _________ ____________ __









              (підпис)   (Прізвище ініціали)

